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Narodni knihovna Ceské republiky (dale jen “NKCR”) OF. ¢ 1, /f/i/
Klementinum 190 \_;""' ' "‘,f'.;/(’ )
110 00 Praha 1, Ceska republika y <V7/G

zastoupend panem Ing. Tomasem B6hmem, generalnim feditelem
a

Nérodni a univerzitni knihovna v Zahfebu (dale jen “NUK")
Ulica Hrvatske bratske zajednice 4
10000 Zagreb, Chorvatsko

zastoupena pani Dunjou Seiter-Sverko, generalni feditelkou

pfejice posilovat a rozvijet své vzajemné vztahy a sméfujice k rozvoji novych programi v oblasti
Fizeni knihoven, knihovnich a informacnich ¢innosti, se dohodly na téchto oblastech vzajemné
prospésné spoluprace:

1. Vymeéna publikaci

2. Spoluprace s digitalni knihovnou Manuscriptorium a v oblasti rukopisnych sbirek
3. Sdileni znalosti a zkuSenosti v oblastech spole¢ného zajmu a zvlaété v oborech uvedenych
nize:
a. aplikace a rozvoj integrovaného knihovniho systému
b. digitalizace
c. katalogizace a bibliograficka kontrola
d. ochrana, konzervace a restaurovani knihovnich dokumentt

I. Nastroje spoluprace

1. NKCR a NUK budou pokracovat v dosavadni tispésné vyméné publikaci

2. NKCR a NUK budou spolupracovat na zarazeni digitalizovanych sbirek rukopist NUK do
digitalni knihovny Manuscriptorium, provozované NKCR

3. NKCR a NUK se budou Géastnit program vyzkumu a vyvoje na zakladé spolecného zajmu

4. NKCR a NUK budou spolupracovat na pofadani prednagek, konferenci, gkolicich programu a
vystav

5. NKCR a NUK si budou vyménovat pracovniky s cilem realizace spole&nych programii a
projektl a s cilem propagace Cinnosti obou knihoven.

I1. Dal8i spoluprace



1. NKCR a NUK si budou pomahat pfi navazovani vztah s dalSimi institucemi ve svych
zemich.

2. NKCR a NUK budou vést dialog o moznostech rozvoje vzajemné spoluprace v dalSich
oblastech spole¢ného zajmu.

3. NKCR a NUK budou definovat pisemné upfesfiujici aspekty spoluprace uvedené vyse
v &lanku | formou zvlaétni smlouvy. NKCR a NUK budou pokracovat v projednavani a
vyhodnocovani dalsich oblasti mozné budouci vzajemné prospéiné spoluprace a realizovat
odpovidajici spole¢né ¢innosti na zékladé vzajemné shody a pisemném odsouhlaseni.

II1. Zavérecéna ustanoveni

1. Operativni koordinaci pInéni této dohody o spolupraci jsou povéfeni pani Jasenka Zajec,
knihovni konzultant pro mezinarodni spolupréci, za NUK a pan Adolf Knoll, tajemnik pro
védu, vyzkum a mezinarodni vztahy za NKCR. Tyto osoby budou vyhodnocovat vzajemnou
spolupraci nejméné jednou ro€né, nejlépe pisemnou formou, vidy ke konci kalendarniho
roku.

2. Strany budou pozmériovat resp. doplfiovat tuto dohodu o spolupraci v pfipadé potfeby a
na zakladé vzajemné shody.

3. Tato dohoda o spolupraci vstupuje v platnost podpisem zastupcti obou instituci. Je
uzavirana na léta 2014 - 2016 a jeji trvani se automaticky prodluzuje na dalSi dva roky,
pokud Zadnad ze stran neoznami, Ze si to nepreje.

4. Tato dohoda o spolupréci je podepséana ve dvou exemplafich v anglickém, chorvatském a
teském jazyce, pricemz viechny verze jsou povaZovany za stejné platné. V pfipadé
nedorozuméni v interpretaci této dohody je povaZovana za rozhodnou anglicka verze.

IV. Podpisy
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Cooperation Agreement |
National Library of the Czech Republic (hereinafter referred to as NLP)

< Wb 2
Klementinum 190 V/ ‘{7&///,‘;
110 00 Praha 1, Czech Republic
represented by Mr Tomas Bohm, Director-General

and

National and University Library in Zagreb (hereinafter referred to as NSK)
Ulica Hrvatske bratske zajednice 4

10000 Zagreb, Croatia

represented by Mrs Dunja Seiter-Sverko, Director General

desiring to strengthen and develop their mutual relations and aiming at developing new programmes in
the field of library management, operations and information services for mutual benefit have agreed on

the cooperation areas as follows:
1. Exchange of publications,
2. Cooperation with Manuscriptorium Digital Library and in the field of manuscript collections,
3. Sharing knowledge and experience in the fields of common interest and especially in the fields

indicated below:
a. integrated library system application and development
b. digitisation
c. cataloguing and bibliographic control
d. preservation, protection and restoration of library materials.

I. Instruments of cooperation

1. NSKand NLP will continue their successful exchange of publications.

2. NSK and NLP will cooperate on inclusion of the NSK digitized collection of manuscripts into the
Manuscriptorium Digital Library operated by NLP.

3. NSK and NLP will participate in research and development programmes of mutual interest.
4. NSK and NLP will cooperate in.organising lectures, conferences, training programmes and exhibitions.

5. NSKand NLP will exchange staff members for the purpose of realisation of common programmes and
projects and to promote activities of each library.

II. Further cooperation

1. NSKand NLP will assist each other in establishing relations with other concerned institutions in
their respective countries.

2. NSKand NLP will discuss further opportunities to develop cooperation in other fields of mutual
interest.

3. NSKand NLP will stipulate separate aspects of cooperation from the Article I. in a separate written
contract. NSK and NLP will continue to discuss and review further areas for mutually beneficial
collaboration and implement the corresponding cooperation arrangements in accordance with
mutual approvals and arrangements in writing.




I11. Final provisions

1. The day-to-day coordination of the fulfilment of this Cooperation Agreement is made by Mrs

4,

Jasenka Zajec, Library consultant for international cooperation for NSK and Mr Adolf Knoll,
Secretary for Science, Research, and International Cooperation, for NLP. These nominated
persons shall evaluate the on-going cooperation at least on the yearly basis, preferably by
exchange of written statements always by the end of each calendar year.

The Parties shall amend and add to this Cooperation Agreement when needs arise with mutual
agreement.

This Cooperation Agreement is considered effective by the signature on behalf of both
institutions. It is concluded for the period of 2014 - 2016 and its duration renews automatically
for further two years if none of the parties denounces it.

The Cooperation Agreement is signed in two original copies in English, Croatian, and Czech
languages, each of them being authentic. In case of divergence in the interpretation of this
agreement, the English text shall prevail.

IV. Signatures

National and Umvers:ty leram |n Zagreh\ National Library of the Czech Republic

%//@ p ;*} {///

Director general : Y/ Director general
Dunja Seiter Sverko ‘“ . 3 Toméas Bohm
24 10 2013
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